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No. 9068. TREATY FOR THE 
PROHIBITION OF NUCLEAR 
WEAPONS IN LATIN AMERICA. 
DONE AT MEXICO, FEDERAL 
DISTRICT, ON 14 FEBRUARY 
1967'

N° 9068. TRAITÉ VISANT L'IN 
TERDICTION DES ARMES 
NUCLÉAIRES EN AMÉRIQUE 
LATINE. FAIT À MEXICO 
(DISTRICT FÉDÉRAL) LE 14 FÉ 
VRIER 1967'

RATIFICATION of Additional Protocol 
II to the above-mentioned Treaty
Instrument deposited with the Govern 

ment of Mexico on:
12 June 1974

CHINA
(With effect from 12 June 1974. 

Signature affixed on 21 August 1973.)

With the following declaration:

RATIFICATION du Protocole addi 
tionnel II au Traité susmentionné
Instrument déposé auprès du Gouver 

nement mexicain le:
12 juin 1974

CHINE
(Avec effet au 12 juin 1974. Signature 

apposée le 21 août 1973.)

Avec la déclaration suivante:

[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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1 United Nations, Treaty Series, vol. 634, p. 28 1 ; for 
subséquent actions, see references in Cumulative Indexes 
Nos. 9 to 11, as well as annex A in volumes 759, 795, 
843 and 936.

' Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 634, p. 28 1 ; 
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans 
les Index cumulatifs n°s 9 à 1 1, ainsi que l'annexe A des 
volumes 759, 795, 843 et 936.
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[TRANSLATION]'
The Latin American countries 

proposed the establishment of a nuclear- 
weapon-frëe zone in Latin America with 
a view to countering the policy of 
nuclear threat and blackmail pursued by 
the superpowers and safeguarding the 
peace arid security of Latin America. 
The Chinese Government respects and 
supports this just position and, 
complying with the request of the United 
States of Mexico and other Latin 
American countries, has decided to sign 
the Additional Protocol II to the Treaty 
for the Prohibition of Nuclear Weapons 
in Latin America2 in Mexico City on 
August 21, 1973.

The Chinese Government has always 
stood for the complete prohibition and 
thorough destruction of nuclear weapons 
and maintained that, as the first step, all 
nuclear countries should first of all 
undertake not to use nuclear weapons, 
particularly not to use them against non- 
nuclear countries and nuclear-weapon- 
free zones. The Chinese Government has 
repeatedly declared that at no time and 
in no circumstances will China be the 
first to use nuclear weapons. On behalf 
of the Chinese Government, China's 
Minister of Foreign Affairs Chi Penf-fei 
gave a specific undertaking in regard to 
the nuclear-weapon-free zone in Latin 
America on November 14, 1972. The 
Chinese Government will now reiterate 
this undertaking: China will never use or 
threaten to use nuclear weapons against 
non-nuclear Latin American countries 
and the Latin American nuclear-weapon- 
free zone; nor will China test, manufac 
ture, produce, stockpile, install or deploy 
nuclear weapons in these countries or in 
this zone, or send her means of transpor 
tation and delivery carrying nuclear 
weapons to cross the territory, territorial 
sea or air space of Latin American coun 
tries.

[TRADUCTION] '

Dans le but de combattre la politique 
de menace et de chantage nucléaires des 
superpuissances et de sauvegarder la paix 
et la sécurité en Amérique latine, des 
pays latino-américains ont avancé une 
proposition sur la création d'une zone 
dénucléarisée d'Amérique latine. Le 
Gouvernement chinois respecte et 
soutient cette juste proposition et, à la 
demande des Etats-Unis du Mexique et 
d'autres pays latino-américains, il a 
décidé de signer le 21 août 1973, à 
Mexico, le Protocole additionnel II au 
Traité visant l'interdiction des armes 
nucléaires en Amérique latine2 .

Le Gouvernement chinois a toujours 
préconisé l'interdiction complète et la 
destruction totale des armes nucléaires, 
et soutenu que, comme premier pas, tous 
les pays dotés d'armes nucléaires 
devraient d'abord prendre l'engagement 
de ne pas les utiliser et, notamment, de 
ne pas les utiliser contre les pays et 
régions non nucléaires. Il a maintes fois 
déclaré qu'à aucun moment et en aucune 
circonstance, la Chine ne serait la 
première à faire usage des armes 
nucléaires. Et le Ministre chinois des 
affaires étrangères Ki Peng-fei, agissant 
au nom du Gouvernement chinois, a pris 
le 14 novembre 1972 un engagement 
spécifique envers la zone dénucléarisée 
d'Amérique latine. Maintenant, le 
Gouvernement chinois tient à réaffirmer 
cet engagement: la Chine ne recourra 
jamais aux armes nucléaires ni à la 
menace de leur emploi contre les pays 
non nucléaires d'Amérique latine et la 
zone dénucléarisée latino-américaine; elle 
ne procédera pas à l'expérimentation, à 
la fabrication, à la production, au 
stockage, à l'installation ou au déploie 
ment des armes nucléaires dans les pays 
et la zone en question; de plus, elle 
n'enverra pas ses engins porteurs d'armes 
nucléaires traverser les territoires, les 
eaux territoriales et l'espace aérien des 
pays latino-américains.

1 Translation supplied by the Government of Mexico.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 634, p. 281.

' Traduction fournie par le Gouvernement mexicain. 
2 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 634, p. 281.
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It is necessary to point out that the 
signing of the Additional Protocol II to 
the Treaty for the Prohibition of Nuclear 
Weapons in Latin America by the 
Chinese Government does not imply any 
change whatsoever in China's principled 
stand on the disarmament and nuclear 
weapons issue and, in particular, does 
not affect the Chinese Government's con 
sistent stand against the Treaty on the 
Non-Proliferation of Nuclear Weapons 1 
and the Partial Nuclear Test-ban Treaty,2 
which have been used by certain coun 
tries possessing huge numbers of nuclear 
weapons in an attempt to establish their 
nuclear monopoly, nuclear superiority 
and nuclear hegemony in the world. 
China is developing nuclear weapons, 
solely because she is compelled to do so, 
and she is developing them entirely for 
defensive purposes as well as for 
breaking the nuclear monopoly and 
proceeding from there to the elimination 
of nuclear weapons.

What merits attention in the view of 
the Chinese Government is that, under 
the smokescreen of "détente", the super 
powers, which possess huge numbers of 
nuclear weapons, are now continuing to 
intensify their nuclear arms race and 
their contention for spheres of influence, 
thus gravely threatening the peace and 
security of non-nuclear countries and 
nuclear-weapon-free zones. The Chinese 
Government holds that, in order that 
Latin America may truly become a 
nuclear-weapon-free zone, all nuclear 
countries, and particularly the super 
powers, which possess huge numbers of 
nuclear weapons, must first of all under 
take earnestly not to use or threaten to 
use nuclear weapons against the Latin 
American countries and the Latin 
American nuclear-weapon-free zone, and 
they must be asked to undertake to 
observe and implement the following: 
(1) dismantling of all foreign military 
bases in Latin America and refraining 
from establishing any new foreign 
military bases there; (2) prohibition of

II convient de signaler que la signature 
par le Gouvernement chinois du 
Protocole additionnel II au Traité visant 
l'interdiction des armes nucléaires en 
Amérique latine ne signifie pas un 
changement quelconque de la position de 
principe adoptée par la Chine sur les 
problèmes du désarmement et des armes 
nucléaires et, surtout, n'affecte pas la 
position constante du Gouvernement 
chinois qui consiste à s'opposer au Traité 
sur _ la non-prolifération des^ armes 
nucléaires 1 et au Traité sur l'arrêt partiel 
des essais nucléaires2 . Certains pays 
possesseurs d'importantes quantités 
d'armes nucléaires se servent précisément 
de ces deux traités pour s'assurer le 
monopole, la suprématie et l'hégémonie 
nucléaires dans le monde. Si la Chine a 
développé ses armements nucléaires, c'est 
uniquement parce qu'elle y a été obligée; 
elle l'a fait a des fins entièrement défen 
sives, pour briser le monopole nucléaire 
et, partant, éliminer les armes nucléaires.

Le Gouvernement chinois estime que 
ce qui mérite attention, c'est qu'à l'heure 
actuelle les superpuissances pourvues 
d'un grand nombre d'armes nucléaires, se 
cachant derrière l'écran de fumée qu'est 
la « détente », continuent à intensifier la 
course aux armements nucléaires et à se 
disputer avec acharnement les sphères 
d'influence, de sorte qu'une grave menace 
pèse sur la paix et la sécurité des pays et 
régions non nucléaires. Il est d'avis que 
pour faire de l'Amérique latine une 
véritable zone dénucléarisée, il faut 
d'abord que tous les çays nucléaires, en 
particulier les superpuissances qui dispo 
sent en grande quantité des armes 
nucléaires, prennent effectivement 
l'engagement de ne pas recourir aux 
armes nucléaires ni à la menace de leur 
emploi contre les pays d'Amérique latine 
et la zone dénucléarisée latino- 
américaine; et qu'il doit leur être 
demandé d'observer et de remplir les 
obligations suivantes: 1) Démanteler 
toutes les bases militaires étrangères 
implantées en Amérique latine et

1 United Nations, Treaty Series, vol. 729, p. 161.
2 See "Treaty banning nuclear weapon tests in the 

atmosphere, in outer space and under water signed at 
Moscow on 5 August 1963", ibid., vol. 480, p. 43.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 729, p. 161.
2 Voir « Traité interdisant les essais d'armes nucléaires 

dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et 
sous l'eau signé à Moscou le 5 août 1963 », ibid., vol. 
480, p. 43.
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thé passage of any means of transporta 
tion and delivery carrying nuclear 
weapons through Latin American 
territory, territorial sea or air space.

The Chinese Government hopes that 
the Latin American countries will 
strengthen their solidarity and advance 
together in their struggle against the 
policy of nuclear threat and blackmail 
pursued by the superpowers and for the 
establishment of the Latin American 
nuclear-weapon-free zone. The Chinese 
Government will continue to make 
unremitting efforts together with the 
Latin American countries and all other 
peace-loving countries for the attainment 
of the great, long-range objective of the 
complete prohibition and thorough 
destruction of nuclear weapons 
throughout the world.

Certified statement was registered by 
Mexico on 3 July 1974.

s'abstenir d'y installer les nouvelles bases 
militaires étrangères, quelles qu'elles 
soient; 2) N'envoyer aucun engin porteur 
d'armes nucléaires traverser les 
territoires, les eaux territoriales et 
l'espace aérien de l'Amérique latine.

Le Gouvernement chinois espère que 
les pays latino-américains resserreront 
leurs rangs et avanceront côte à côte 
dans la lutte contre la politique de 
menace et de chantage nucléaires des 
superpuissances, ^pour la création d'une 
zone dénucléarisée d'Amérique latine. Il 
est prêt à poursuivre sans relâche, de 
concert avec les pays latino-américains et 
les autres pays épris de paix, ses efforts 
pour réaliser à l'échelle mondiale cet 
objectif transcendant : l'interdiction 
complète et la destruction totale des 
armes nucléaires.

La déclaration certifiée a été 
enregistrée par le Mexique le 3 juillet 
1974.
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